
�إدارة التنمية  وال�صحة  الحيوانية
D1-1-AAA-02-Q

 �إ�ستيراد خيول - دائم �أو م�ؤقت
Import of Horses (Permanent or Temporary)

Shipper Details: (to whom the invoice will be sent) -11- تفا�صيل المالك / العميل : ) الذي �ستر�سل �إليه الفاتورة (

Name and Address�إ�سم وعناون المر�سل �إليه في الإمارات

Address العناون

.Telephone noهاتف لاات�صال

Faxالفاك�س

2Import Status-  الم�صدر وطريقة لاا�ستيراد

البلد واللاوية اللتين يقترح �أن يتم ا�ستيراد 
الخيول منها

The country and state from which the 
horses are proposed to be imported 
from

البلدان التي كانت الخيول المدرجة في الك�شف 
مقيمة فيها في الأ�شهر ال�ستة المن�صرمة

Countries where the listed horses have 
been resident for the Last six months

Import Methodطريقة لاا�ستيراد

1. دائم: �ستم لاافراج عن بالخيول من الحجر بعد 
فترة �ستة �أ�شهر من العزل كحد �أدنى

1. Permanent: The equine(s) will be 
released from the quarantine after the 
isolation period (minimum 10 days)

2. م�ؤقت )�أقل من 30 يوماً(: يجب الملاحظة 
انه �سيتم لااحتفاظ بالخيول في الحجر حتى �إعادة 

ت�صديرها

2. Temporary (less than 30 days) Note 
that the equine(s) will be kept in the 
quarantine/isolation until re-exported

�سبب لاا�ستيراد )المباراة، العر�ض �أو العلاج (
Reason for Temp Import (Race, Compe-
tition, Show or Medical Treatment)

?What is the likely date of re-exportما هو التاريخ المحتكل لإعادة الت�صدير

3. النقل: التاريخ المقترح للإ�ستيراد 
التوجيه ) ي�شمل كافة الدول التي تهبط فيها 

الطائرة / تعبرها العربة (

3. Transportation: Propsed Date of Im-
portation: Full Route by Road and / or 
by Air: ( include All Transit Routes)

ال�شحن الجوي )تفا�صيل الرحلة(
Air Shipment (Trip Details)

مطار الو�وصل
Air port of Arrival

رقم الرحلة
Flight Number

وقت الو�وصل )محلي(
Time of Arrival (local)

 Air transportation: Should be as per IATA standards and equines shouldنقل جوي: يجب مراعاة معايير IATA  كما يجب ان ي�صاحب الخيول �سائ�س خيل ماهر
be accompanied by a professional groom

النقل عن طرق البر
By road

نقطة الدخول 
  Point of entry/ Border

رقم لوحة المركبة  
Vehicle Plate No.

وقت الو�وصل )توقيت محلي(
Time of arrival ( local
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النق��ل ع��ن طري��ق ال�بر: يج��ب �أن يك��ون �صن��دوق الفر���س م�صمم��اً بحي��ث تك��ون الخي��ول 
متواجه��ة م��ن الأم��ام والخل��ف كم��ا يتع�ين وج��ود م�س��احة كافي��ة لل�ش��خ�ص المتواج��د في 

ال�صن��دوق لإج��راء الفح���ص و�إطع��ام الخي��ول عن��د الل��زوم.
يج��ب �أن يت��م خ�لال الف�ترة م��ن الأول م��ن �ش��هر مايو �إلى الأول من �ش��هر نوفمبر ا�س��تيراد 

الخيول في �صناديق مكيفة الهواء.
ه��ام: يج��ب ع��دم مغ��ادرة الخي��ول لبل��د المن�ش���أ قب��ل �إ�ص��دار �إذن الا�س��تيراد بينم��ا يتع�ين 

نقله��ا بالعب��ور خ�لال ال��دول الت��ي تواف��ق عليها ال��وزارة. 
�س��يتم حج��ز م��كان في الحج��ر وفق��ا للتفا�صي��ل الت��ي تقدمه��ا �أن��ت له��ذا الق�س��م، و�أن �أي 
تغي�ري في موع��د الو�ص��ول ق��د يقودن��ا �إلى �إع��ادة جدول��ة موع��د و�صول��ك وفق��ا لل�ش��اغر في 

الحج��ر وق��د يكلف��ك ذل��ك �إع��ادة الاختب��ار �أو �إع��ادة تح�ص�ين الخي��ول.

Road Transportation: The horsebox should be designed in a way that the 
equines will be facing forward or backward and there should be enough 
space for a person in the horsebox to check and feed the horses when 
required.
During the period from 1st May – 1st November equines should be 
transported in an air-conditioned box.

The equines should not leave the country of origin before the import 
permit is issued and they should only transit through the countries 
agreed by the Ministry.
The quarantine will be allocated based on the details provided in this 
application. Any delays may lead us to re-schedule your arrival time 
according to quarantine availability. Delays may result in retesting / re-
vaccination based on the import requirements

4. مكان الوجهة: �أبنية الوجهة في لاامارات العربية المتحدة ) بعد 
العزل الإجباري الذي يتم عقب لاا�ستيراد(

4. Place of destination: the destination buildings 
in the United Arab Emirates (after the compulsory 
isolation that takes place after import)

Signature of applicantتوقيع مقدم الطلب

Applicant Nameاطبع لاا�سم

Dateالتاريخ

Written confirmation to be submitted from Supervising Vet accepting the horsesيجب تعبئة وتوقيع هذا الجزء من قبل طبيب المحجر البيطري

Isolation after import .55. العزل بعد لاا�ستيراد

المحجر
Qurantine

الطبيب البيطري الم�شرف
Supervising Veterinarian

التوقيع
Signature

Names and type of horses�أ�سماء و �أو�صاف الخيول 

الرقم
Number

ا�سم الح�صان
Name of Horse

رقم ال�شريحة التعريفية
 Identification Chip

Number

ال�سلالة 
Breed

العمر 
Age

اللون 
Color

الجن�س 
Sex

لقاح الإنفلونزا )�أولى(*
Influenza Vaccine (First)*لقاح الإنفلونزا المن�شط

 Active Influenza
vaccine الجرعة الأولى

First Dose
الجرعة الثانية
Second Dose

 *لقاح انفلونزا الخيول
3. )*( �أدخ��ل تواري��خ الجرع��ة الأولى والثاني��ة للتح�ص�ين الأولي �ض��د انفلون��زا الخي��ول، ولأغرا���ض الا�س��تيراد، ي�ؤخ��ذ بالاعتب��ار تنفيذ برنام��ج �أولي للتح�صين مكونا من جرعتين على الأقل من نف���س اللقاح الذي �أعطي بفارق 

21 – 42 يوم��ا. وي�ؤخ��ذ بالاعتب��ار �أي�ض��ا �إعط��اء الجرع��ات عل��ى ف�ترات زمني��ة خ��ارج هذه الحدود �إذا تبين �أنه��ا �أعطيت فقط وفقا لتو�صيات ال�ش��ركة الم�صنعة للطعم.
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